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€D Kurzanleitung 1 - Aufspulen/Einsetzen der Spule -

@ Guide de référence rapide 1 - Bobinage/installation de Ia canette -

- @ Beknopie bedieningshandleiding 1 - Spael opwinden/installeren -

EN) Before using your machine for the first time, please read the "IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS" in the Operation Manual.
Refer to the Operation Manual for detailed instruction.

Bevor Sie die Maschine zum ersten Mal verwenden, lesen Sie bitte -WICHTIGE
SICHERHEITSHINWEISE“ in der Bedienungsanleitung.
Ausfiihrliche Hinweise finden Sie in der Bedienungsanleitung.

Avant d’utiliser votre machine pour la premigre fois, veuillez lire les « INSTRUCTIONS
DE SECURITE IMPORTANTES » indiquées dans le manuel d’instructions.
Reportez-vous au manuel d’instructions pour des informations détaillées.

@D Lees - voordat u de machine de eerste keer gebruikt — de “BELANGRIJKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES” in de Bedieningshandleiding.
In de Bedieningshandleiding vindt u uitvoerige aanwijzingen.
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@ Guia de referéncia rapida 1 - Encher/Inst

@D Kpatkuii cipaBounmk 1 - HamoTka/ycTanol

(™ Prima di utilizzare la macchina per la prima volta, legg
SICUREZZA” nel Manuale di istruzioni,
Per le istruzioni dettagliate, consultare il Manuale di ist

€S Antes de utilizar la maquina por primera vez, lea las “||
IMPORTANTES” en el Manual de instrucciones.
Consulte las instrucciones detalladas en el Manual de i

@D Antes de utilizar a sua maquina pela primeira vez, lgia a
IMPORTANTES” no Manual de Operagdes.
Consulte o Manual de Operagdes para obter instrugtes
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(END Included Accessories

@ Thank you for purchasing this machine.

The following accessories are included with this product.

(ES) Accesorios incluidos

@ Le agradecemos que haya comprado esta maguina.
Con este producto se incluyen los siguientes accesorios.

*1

12

7511 2 needles,

90/14 2 needles,

90/14 2 needles: Ball point needle (gold colored)
2/11 needle

8." 9.2 10.

*1 2 agujas 75/11,

2 agujas 9014,

2 agujas 90/14: aguja de punta redonda (color dorado)
*2 Aguja 2/11

1 _|Pie para zig-zag “J” (en la maquina) XF9671-101
2 |Monogramming foot “N” XD0810-031 2 |Pie para monogramas “N” XD0810-031
3 |Qvercasting foot “G” XC3098-031 3 |Pie para sobrehilado “G” XC3098-031
4 |Zipper foot “1" X5b9370-021 4 |Pie para cremalleras “I’ X59370-021
5 |Blind stitch foot “R” XE2650-001 5 |Prensatela de puntada invisible “R” XE2650-001
6 |Button fitting foot “M” XE2643-001 6 |Pie especial para botones “M” XE2643-001
7 |Buttonhole foot *A” XC2691-033 7 |Pie para ojales “A” XC2691-033
8 |Needle set X58358-021 8 |Juego de agujas X58358-021
9 |Twin needle X59286-121 9 |Aguja gemela X59296-121
Bobbin {4 SFB: Bobina (4
10 | one b is on machine.) SA156 | yas530.451| SFB 10 |(Una !Jo(biLa esté colocada on la SA156 | ypean s | SFB
11 |Seam ripper XF4967-001 maguina.)
12 [Cleaning brush X59476-051 11_|Abrecjales XF4967-001
13 |Eyelet punch XZ5051-001 12 |Cepillo de limpieza i X59476-051
14 |Disc-shaped screwdriver XC1074-051 13 |Lapiz calador AZ£5051-001
15 |Screwdriver (large) XC8349-021 14 |Destornillador de disco XC1074-051
16 |Screwdriver (small) X55468-021 15 |Destornillador (grande) XC8349-021
17 |Extra speol pin X(G3488-001 16 | Destornillador (;.::E.queﬁa) X55468-021
18 |Spool cap (large) 130012-024 17 |Portacarrete adicional XG3488-001
19 |Spool cap (medium) (on machine) XE1372-001 18 |Tapa del carrete (grande) 130012-024
20 |Spool cap (small) 130013124 19 Ef?a"rﬁ;iﬁf;? (mediana) XE1372-001
;; :Egz:nni\se (on machine) ;2?223:?3? = | e canete | pequiia) 04
21 |Red para carrete XAB5523-020
23 |Foot controller XD0501-121 (EU area) 22 |Caja de la bobina (en la maquina) XE7560-101
XCB8816-071 {other areas)
24 |Accessory bag XC4487-021 23 |Pedal HDNO01=021 {zonadalalE)
XC8816-071 (otras zonas)
25 _Hardtase XGB546-001 24 |Bolsa de accesorios XC4487-021
26 |Operation Manual _ Contact your authorized Brother 95 |Estuche protactor XG8546-001
27 _|Quick Reference Guide dealer. 26 _|Manual de instrucciones Pongase en contacto con su
27 |Guia de referencia rapida distribuidor Brother autorizado.
¥ Note
» The presser foot holder screw is available through your authorized «Q Nota
Brother dealer. (Part code: XG1343-001) » Puede adquirir el tornillo del soporte del pie prensatela en su
distribuidor autorizado Brother. (Codigo de la pieza: XG1343-001)
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INTRODUCTION

Thank you for purchasing this machine. Before using this
machine, carefully read the “IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS”, and then study this manual for the
correct operation of the various functions.

In addition, after you have finished reading this manual,
store it where it can quickly be accessed for future
reference.

IMPORTANT SAFETY

INSTRUCTIONS

Please read these safety instructions before attempting to

use the machine.

ADANGER

- To reduce the risk of electrical shock

1 Always unplug the machine from the electrical

outlet immediately after using, when cleaning,

making any user servicing adjustments mentioned in

this manual, or if you are leaving the machine
~ unattended.

AWARNING

- To reduce the risk of burns, fire, electrical shock, or
injury to persons.

2 Always unplug the machine from the electrical

outlet when making any adjustments mentioned in
the instruction manual.

° To unplug the machine, switch the machine to the
symbol “O" position to turn it off, then grasp the
plug and pull it out of the electrical outlet. Do not
pull on the cord.

° Plug the machine directly into the electrical outlet.
Do not use an extension cord.

e Always unplug your machine if there is a power
failure.

3 Electrical Hazards:

° This machine should be connected to an AC power

source within the range indicated on the rating
label. Do not connect it to a DC power source or
converter. If you are not sure what kind of power
source you have, contact a qualified electrician.

4

This machine is approved for use in the country of
purchase only.

Never operate this machine if it has a damaged cord

or plug, if it is not working properly, has been
dropped or damaged, or water is spilled on the unit.
Return the machine to the nearest authorized
Brother dealer for examination, repair, electrical or
mechanical adjustment.

While the machine is stored or in use if you notice
anything unusual, such as an odor, heat,
discoloration or deformation, stop using the
machine immediately and unplug the power cord.
When transporting the machine, be sure to carry it
by its handle. Lifting the machine by any other part
may damage the machine or result in the machine
falling, which could cause injuries.

When lifting the machine, be careful not to make
any sudden or careless movements, which may
cause a personal injury.

Always keep your work area clear:

Never operate the machine with any air openings
blocked. Keep ventilation openings of the machine
and foot control free from the build up of lint, dust,
and loose cloth.

Do not store objects on the foot controller.

Never drop or insert foreign objects in any opening.
Do not operate where aerosol (spray) products are
being used or where oxygen is being administered.
Do not use the machine near a heat source, such as
a stove or iron; otherwise, the machine, power cord
or garment being sewn may ignite, resulting in fire
or an electric shock.

Do not place this machine on an unstable surface,
such as an unsteady or slanted table, otherwise the
machine may fall, resulting in injuries.

Special care is required when sewing:

Always pay close attention to the needle. Do not use
bent or damaged needles.

Keep fingers away from all moving parts. Special
care is required around the machine needle.

Switch the machine to the symbol “O” position to
turn it off when making any adjustments in the
needle area.

Do not use a damaged or incorrect needle plate, as
it could cause the needle to break.

Do not push or pull the fabric when sewing, and
follow careful instruction when free motion stitching
so that you do not deflect the needle and cause it to




7This machine is not a toy:

® Your close attention is necessary when the machine
is used by or near children.

® The plastic bag that this machine was supplied in
should be kept out of the reach of children or
disposed of. Never allow children to play with the
bag due to the danger of suffocation.

® Do not use outdoors.

8 For a longer service life:

° When storing this machine, avoid direct sunlight
and high humidity locations. Do not use or store the
machine near a space heater, iron, halogen lamp, or
other hot objects.

* Use only neutral soaps or detergents to clean the
case. Benzene, thinner, and scouring powders can
damage the case and machine, and should never be
used.

* Always consult the Operation Manual when
replacing or installing any assemblies, the presser
feet, needle or other parts to assure correct
installation.

9 For repair or adjustment:

e If the light unit is damaged, it must be replaced by
an authorized Brother dealer.

® In the event a malfunction occurs or adjustment is
required, first follow the troubleshooting table in the
back of the Operation Manual to inspect and adjust
the machine yourself. If the problem persists, please
consult your local authorized Brother dealer.

Use this machine only for its intended use as described
in the manual.

Use accessories recommended by the manufacturer as
contained in this manual.

The contents of this manual and specifications of this
product are subject to change without notice.

For additional product information and updates, visit
our website at www.brother.com

SAVE THESE
INSTRUCTIONS
This machine is intended

for household use.

FOR USERS IN COUNTRIES
EXCEPT CENELEC COUNTRIES

This appliance is not intended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.
Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
appliance.

FOR USERS IN CENELEC
COUNTRIES

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with
the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.



Names of Machine Parts

chapter I GETTING READY

Names of Machine Parts

B Main parts

The appearance of the machine differs depending on the
model.

@® Bobbin winding thread guide and pretension disk
(page 13)

@ Thread guide (page 13)

® Spool cap (page 12)

@ Spool pin (page 12)

® Hole for extra spool pin
This holds an extra spool pin for sewing with the twin needle.

(page 52) This is not a hole for lubrication. Do not insert oil into
this hole.

® Bobbin winder (page 12)

@ LCD (liquid crystal display) (page 10)

Operation keys (page 6)
The operation keys differ depending on the model,

® Stitch pattern display window (page 23)
(Equipped on 16 stitches model)

@ Stitch pattern selection dial (page 23)

@ Operation buttons and sewing speed controller
(page 6)

@ Flat bed attachment {page 7, 29)

@ Thread cutter (page 17)

(i@ Needle threader lever {hama 47

e © @ 6

@® Thread tension dial (page 27)

{® Handwheel
Turn the handwheel toward you (counterclockwise) to raise and
lower the needle to sew one stitch.

@ Thread guide cover (page 13)

Handle

Carry the machine by its handle when transporting.

Presser foot lever

Raise and lower the presser foot lever to raise and lower the

presser foot,

Feed dog position switch

Use the feed dog position switch to raise and lower the feed

dogs. (page 48)

Main power switch (page 9)

Power supply jack (page 9)

Foot controller (page 24)

@ Foot controller jack (page 24)

@ Air vent
The air vent allows the air surrounding the motor to circulate.
Do not cover the air vent while the machine is being used.

B Needle and presser foot section

@ Needle bar thread guide (page 16)
® Needile plate (page 29)
® Needle plate cover (page 14)
@ Bobbin cover/bobbin case (page 14, 56)
(® Feed dogs
The feed dogs feed the fabric in the sewing direction.
® Presser foot
The presser foot applies pressure consistently on the fabric as

the sewing takes place. Attach the appropriate presser foot for
the selected stitch.

@ Presser foot holder (page 22)

Presser foot holder screw (page 22)
® Buttonhole lever (page 42)

1
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Names of Machine Parts

B Operation buttons

e ——

@ “Start/Stop” button (1)
Press the “Start/Stop” button to start or stop sewing.

® Reverse stitch button (73)
Press the reverse button to sew reverse or reinforcement
stitches depending on the selected stitch pattern.

® Reinforcement stitch button (o) i
Press the reinforcement button to sew a single stitch
repeatedly and tie-off. (page 25)

For decorative stitches, press this button to end with a full !
stitch instead of at a mid-point. i
The LED beside the button automatically lights up while the
stitch is being sewn and goes off when sewing is finished. (For
models equipped with the LED)

@ Needle position button @
Press the needle position button to raise or lower the needle.
Pressing the button twice sews one stitch.

® Sewing speed controller
Slide the sewing speed controller to adjust the sewing speed.

e R T TR

B Operation panel and operation keys
The appearance of the machine differs depending on the
model.

gelk

t

@ LCD (liquid crystal display)
Selected stitch pattern settings and messages are displayed.
(page 10)
® Sstitch length keys
Press the stitch length keys to adjust the stitch length.
(page 27)

® Stitch width keys |
Press the stitch width keys to adjust the stitch width. (page 27) é

@ Needle mode selection key {single/twin) !
(Equipped on 80/60/50 stitches models)
Press the needle mode selection key to use the twin needle.
Each press of this key switches between the twin needle mode
and the single needle mode. (page 52)

(® Automatic reverse/reinforcement key
Press the automatic reverse/reinforcement key to use the
automatic reverse/reinforcement stitching function. (page 25)
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Please visit us at http://s.brother/cpjah/ where you can
get the support information (Instruction Videos, FAQs, etc.)
for your Brother product.

Co To get information about Winding/Installing the Bobbin,
L= please go to http://s.brother/cvjac/.

To get information about Upper threading, please go to
http://s.brother/cvjad/.

To get information about troubleshooting, please go to

[
i
i
|
!
|
i
|
|
|
|
i
|
{
i
|
|
|
|
; http://s.brother/cfjah/.

Brother SupportCenter is a mobile app that provides the support A
information (Instruction Videos, FAQs, etc.) for your Brother product.
Visit the App Store or Google Play™ to downlcad.

brother

English
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